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HENNLICH Niederdruckpumpen

INDUSTRIE
Schmierölanwendungen, Hydraulikanwendungen (z.B. Pressen, Werkzeug-
maschinen…), in großen Antriebsstationen und kleinen Einheiten Filter-,
Heiz – Kühler Umwälzkreise zur Öl-Aufbereitung, Prozeß- und
Chemieindustrie …
lube services, power hydraulics (presses,machinetools …), powerunits &
minipower, cooling,heating,recycling process-and chemistry technology …

Anwendung

POWER GENERATION
Schmieröl-Versorgung, Steueröl-Versorgung, Kraftstoff-Versorgung
Filtration & Kühlung …
lube oil service, control oil service, fuel unloadingstation, fuel transfer, 

MARINE

service…

ÖL & GAS

meter and mix), off-shore platform, Petrochemical industry…

Die Pumpe ist speziell für die Niederdruckanwendung in Umwälzkreisen zur Öl-Aufbereitung wie z.B. Filtern, Heizen 
-

schiedlichsten Bereiche und Medien ab.

heating and / or cooling. With the max. 10 bar operating pressure, it covers a wide range of applications for a wide 
variety of areas and media.
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HENNLICH Niederdruckpumpen

HENNLICH Low Pressure Pumps
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HENNLICH Niederdruckpumpen

available models

Flansche / 
IEC standard (for direct coupling with motor), size B5

Anschlüsse / connections

Drehrichtung / shaft rotation Rechtslauf (Blick auf Wellenende) /clockwise (view to shaft end)

Nenndrehzahl / nominal speed

at

operation pressure pump (je nach Motorleistung weniger / depending on engine power also less)

Eingangsdruck / inlet pressure

Viskosität / viscosity

Dichtungen / seals NBR, (FKM)

Schalldruckpegel / noise level

Material / material
Aluminium Gehäuse, Gerotoreinsätze Sinterstahl, Dichtungen NBR od. FKM / 

Aluminum casing, gerotor inserts sintered steel, seals NBR or FKM

Umgebungstemperatur / ambient temperature others on request)

Temperatur Medium / medium temperature

Filtrierung / 

-

Kupplung / Coupling
elast. Coupling, material Alu 

Technische Eigenschaften

 In case of unusual areas of application, ask your HENNLICH partner
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Allgemeine Auslegungstipps:
• Minimieren Sie die Höhendifferenz zwischen dem 

Sauganschluss der Pumpe und dem Tank. Die 
Pumpe sollte sich nach Möglichkeit unterhalb des 

• 

• Die HCMP arbeitet am besten bei niedriger Saughöhe.
• Um einen minimalen Saugdruck zu erreichen, 

empfehlen wir eine möglichst kurze Ansaugleitung. 
Der Leistungsdurchmesser muss mindestens genauso 
groß sein wie der Anschlussdurchmesser der Pumpe.

• Bei besonderen Kaltstartbedingungen oder 

werden - bitte eine entsprechende Motorleistung 
auswählen!

• 
bei betriebsbereiter (ölgefüllter) Pumpe.

General design tips:
• Minimize the difference in height between the suction 

connection of the pump and the tank. If possible, the 
pump should be placed below the liquid level in the 
tank (max. 5m)

• Use a bypass valve when using isolation valves or in 
cold start conditions.

• The HCMP works best at a low suction lift.
• In order to achieve a minimum suction pressure, we 

recommend a suction line that is as short as possible. 
The power diameter must be at least as large as the 
connection diameter of the pump.

• In the case of special cold start conditions or highly 
viscous oils, the electric motor can be overloaded - 
please select an appropriate motor power!

• Maximum permissible depression on the suction side 
-0.4 bar when the pump is ready for operation (oil-

 

 

The pump can be mounted on the motor in 90° steps.

prevents cavitation.
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Niederdruckpumpen

 preferred types

* Variiert mit dem Motorfabrikat / varies with the engine brand

 Manufacturing tolerances are not considered. Changes reserved.
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Die Gerotorpumpe ist entwickelt worden für den üblichen Umwälzkreis in der Hydraulik:
niedere Betriebsdrücke, einfach und robust, um auch schmutziges Öl zur Aufbereitung pumpen zu können.

mit Sondermotoren ist auch möglich.

Unsere Komponenten bringen Sie auf den richtigen Weg. Nutzen Sie unsere Erfahrung.

The gerotor pump has been developed for the usual circulation circuit in hydraulics:
low operating pressures, simple and robust to also be able to pump dirty oil for treatment.

sizes, you can comfortably cover the tank sizes which most commonly used in hydraulics.

motors is also possible.

We are pleased to help you with the optimum system design especially for you.
Tell us your system data such as tank size, medium and drive power.
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